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Ce caillebotis est destinée à un usage extérieur près d’une piscine, sur une plage ou 
dans un jardin. Avant d’utiliser votre nouveau caillebotis, merci de lire les recomman-
dations et conseils d’utilisation.

GUIDE D’INSTALLATION & D’UTILISATION

WARNING

Your Grating must be fixed in accordance with the recommendations in this manual. No war-
ranty can be accepted if the installation is not done in accordance with the instructions in this 

manual.

Do not expose to a total weight exceeding 130kg

In the event of strong exposure to the sun, be aware of the temperature of the grating before 
climbing on it, risk of superficial burns.

Be careful, like any wet surface, the surface can become slippery.

Contenu du colis

A - 4 tire-fonds 130 x 8mm M13

B - 4 rondelles 20mm

C - 4 calles aluminium 8mm

D - 4 chevilles 70x12mm

Dimensions 97 x 75 x 4.3cm

Matiere Composite 50% Bois / 50% Plastique

Traitement Anti-moisissures, anti-termites,

Matériel necessaire

Un foret de 10mm bois

Un foret de 12mm beton

Un perceuse

une clé de 13

Un niveau à bulle

Tous nos gabarits de perçages sont disponibles sur
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INSTALLATION

1.	 Choississez un emplacement de niveau, idéalement sur une dalle beton, un carrelage ou une 

terrasse bois.

2.	 Munissez vous du gabarit de votre douche solaire et percez 4 trous de diametre 10mm confor-

mement aux indications.

3.	 Utilisez ce meme gabarit pour percer les 4 trous au sol, de diametre 12mm, et d’une profondeur 

de 70mm, à l’endroit souhaité.

4.	 Munissez-vous du kit d’installation fourni avec votre 

caillebotis.

5.	 Positionnez le kit de fixation comme sur le schema 1

6.	 Une fois le kit positionné, réglez les pieds du caille-

botis de manière à ce que les 5 pieds appuyent 

completement sur le sol de manière uniforme et que 

le caillebotis soit de niveau.

7.	 Serrez sans forcer 

1ÈRE UTILISATION
Vérifiez la stabilité de votre caillebotis avant toute première utilisation. Si vous sentez une instabilité, 
vérifiez que l’ensemble des pieds sont bien plaqués au sol et réglez les si besoin.

ENTRETIEN ET HIVERNAGE
Tout au long de la vie de votre caillebotis, il est possible que les couleurs évoluent légèrement, en 
fonction de l’exposition au soleil, au vent, à la pluie, etc. Cette décoloration est normale et n’indique 
aucune fragilisation de la matière.

GARANTIE
POOLSTAR  garantit au client utilisateur final d’origine ou à l’acheteur que le produit est exempt de 
défauts de matériaux et de fabrication pour une période d’un (1) an. Cette garantie ne couvre pas 
les dommages dûs au soleil.

La garantie ne pourra être appliquée si l’installation n’a pas été faite conformement au présent 
manuel.

Pour toute demande de Service après vente, visitez notre site web http://support.poolstar.fr
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This grating is intended for outdoor use near a swimming pool, on a beach or in a 
garden. Before using your new grating, please read the recommendations and advice 
for use.

INSTALLATION & USER GUIDE

WARNING

Your Grating must be fixed in accordance with the recommendations in this manual. No war-
ranty can be accepted if the installation is not done in accordance with the instructions in this 

manual.

Do not expose to a total weight exceeding 130kg

In the event of strong exposure to the sun, be aware of the temperature of the grating before 
climbing on it, risk of superficial burns.

Be careful, like any wet surface, the surface can become slippery.

Package contents

A - 4 130 x 8mm M13 lag bolts

B - 4 washers 20mm

C - 4 aluminum wedges 8mm

D - 4 anchors 70x12mm

Dimensions 97 x 75 x 4.3cm

Material Composite 50% Wood / 50% Plastic

Treatment Anti-mold, anti-termites,

Necessary material

A 10mm wood drill

A 12mm concrete drill

A drill

A key of 13

A spirit level

All our drilling templates are available on
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INSTALLATION

1.	 Choose a level location, ideally on a concrete slab, a tiled floor or a wooden terrace.

2.	 Take the template of your solar shower and drill 4 10mm diameter holes as indicated.

3.	 Use this same template to drill the 4 ground holes, 12mm in diameter, and 70mm deep, at the 

desired location.

4.	 Take the installation kit supplied with your grating.

5.	 Position the fixing kit as in diagram 1

6.	 Once the kit is positioned, adjust the feet of the gra-

ting so that all 5 feet press completely on the ground 

evenly and the grating is level.

7.	 Tighten without forcing

1ST USE
Check the stability of your grating before using it for the first time. If you feel any instability, check that 
all the feet are firmly on the ground and adjust them if necessary.

MAINTENANCE AND WINTERING
Over the life of your grating, the colors may change slightly, depending on exposure to sun, wind, rain, 
etc. This discoloration is normal and does not indicate any embrittlement of the material.

GUARANTEE
POOLSTAR warrants to the original end user customer or purchaser that the product is free from 
defects in materials and workmanship for a period of one (1) year. This warranty does not cover sun 
damage.

The warranty cannot be applied if the installation has not been carried out in accordance with this 
manual.

For any after-sales service request, visit our website http://support.poolstar.fr
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Esta rejilla está diseñada para uso en exteriores cerca de una piscina, en una playa 
o en un jardín. Antes de usar su nueva rejilla, lea las recomendaciones y consejos de 
uso.

GUÍA DE INSTALACIÓN Y USUARIO

ATENCIÓN

Su rejilla debe fijarse de acuerdo con las recomendaciones de este manual. No se aceptará 
ninguna garantía si la instalación no se realiza de acuerdo con las instrucciones de este 

manual.

No exponer a un peso total superior a 130 kg.

En caso de fuerte exposición solar, estar atento a la temperatura de la rejilla antes de subirse 
a ella, riesgo de quemaduras superficiales.

Tenga cuidado, como cualquier superficie húmeda, la superficie puede volverse resbaladiza.

Contenidos del paquete
A - 4 tirafondos M13 de 130 x 8 mm

B - 4 arandelas 20mm

C - 4 cuñas de aluminio de 8 mm

D - 4 anclajes 70x12mm

Dimensiones 97 x 75 x 4,3 cm

Materia Compuesto 50% Madera / 50% Plástico

Tratamiento Anti-moho, anti-termitas,

Material necesario
Un taladro para madera de 10 mm

Un taladro de hormigón de 12 mm

Un taladro

una clave de 13

Un nivel de burbuja

Todas nuestras plantillas de perforación están disponibles en
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1.	 INSTALACIÓN

2.	 Elija una ubicación nivelada, idealmente en una losa de hormigón, un suelo de baldosas o una 

terraza de madera.

3.	 Tome la plantilla de su ducha solar y taladre 4 orificios de 10 mm de diámetro como se indica.

4.	 Utilice esta misma plantilla para perforar los 4 orificios en el suelo, de 12 mm de diámetro y 70 

mm de profundidad, en la ubicación deseada.

5.	 Tome el kit de instalación suministrado con su rejilla.

6.	 Coloque el kit de fijación como en el diagrama 1

7.	 Una vez que el kit esté colocado, ajuste los pies de 

la rejilla de modo que los 5 pies presionen comple-

tamente el suelo de manera uniforme y la rejilla esté 

nivelada.

8.	 Apretar sin forzar

1ER USO
Verifique la estabilidad de su rejilla antes de usarla por primera vez. Si siente alguna inestabilidad, 
compruebe que todos los pies estén firmemente en el suelo y ajústelos si es necesario.

MANTENIMIENTO E INVERNADA
Durante la vida útil de su rejilla, los colores pueden cambiar ligeramente, dependiendo de la exposi-
ción al sol, viento, lluvia, etc. Esta decoloración es normal y no indica ninguna fragilidad del material.

GARANTÍA
POOLSTAR garantiza al cliente o comprador usuario final original que el producto está libre de de-
fectos en materiales y mano de obra por un período de un (1) año. Esta garantía no cubre los daños 
causados ​​por el sol.

La garantía no se puede aplicar si la instalación no se ha realizado de acuerdo con este manual.

Para cualquier solicitud de servicio posventa, visite nuestro sitio web http://support.poolstar.fr
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Questa griglia è destinata all’uso esterno vicino a una piscina, su una spiaggia o in un 
giardino. Prima di utilizzare la nuova griglia, leggere le raccomandazioni e i consigli 
per l’uso.

INSTALLAZIONE E GUIDA UTENTE

AVVERTIMENTO

La vostra grata deve essere riparata secondo le raccomandazioni in questo manuale. Nes-
suna garanzia può essere accettata se l’installazione non viene eseguita secondo le istruzioni 

in questo manuale.

Non esporre a un peso totale superiore a 130 kg

In caso di forte esposizione al sole, fare attenzione alla temperatura della grata prima di salir-
ci sopra, rischio di ustioni superficiali.

Fai attenzione, come qualsiasi superficie bagnata, la superficie può diventare scivolosa.

Contenuto della confezione

A - 4 bulloni M13 da 130 x 8 mm

B - 4 rondelle 20mm

C - 4 cunei in alluminio 8mm

D - 4 ancore 70x12mm

Dimensioni 97 x 75 x 4,3 cm

Materiale Composito 50% Legno / 50% Plastica

Trattamento Antimuffa, antitermiti,

Materiale necessario
Un trapano per legno da 10 mm

Un trapano per cemento da 12 mm

Un trapano

una chiave di 13

Una livella a bolla

Tutti i nostri modelli di foratura sono disponibili su
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INSTALLAZIONE

1.	 Scegli una posizione in piano, idealmente su una lastra di cemento, un pavimento piastrellato 

o una terrazza in legno.

2.	 Prendi la sagoma della tua doccia solare e pratica 4 fori da 10 mm di diametro come indicato.

3.	 Usa questo stesso modello per praticare i 4 fori a terra, di 12 mm di diametro e 70 mm di pro-

fondità, nella posizione desiderata.

4.	 Prendi il kit di installazione fornito con la griglia.

5.	 Posizionare il kit di fissaggio come nello schema 1

6.	 Una volta posizionato il kit, regolare i piedini della 

griglia in modo che tutti e 5 i piedi premano com-

pletamente a terra in modo uniforme e la griglia sia 

a livello.

7.	 Serrare senza forzare

1° UTILIZZO
Controlla la stabilità della tua griglia prima di utilizzarla per la prima volta. Se senti instabilità, controlla 
che tutti i piedi siano ben saldi a terra e regolali se necessario.

MANUTENZIONE E SVERNAMENTO
Durante la vita della tua griglia, i colori possono cambiare leggermente, a seconda dell’esposizione 
a sole, vento, pioggia, ecc. Questo scolorimento è normale e non indica alcun infragilimento del 
materiale.

GARANZIA
POOLSTAR garantisce all’utente finale o acquirente originale che il prodotto è esente da difetti di 
materiale e lavorazione per un periodo di un (1) anno. Questa garanzia non copre i danni del sole.

La garanzia non può essere applicata se l’installazione non è stata eseguita secondo il presente 
manuale.

Per qualsiasi richiesta di servizio post vendita, visita il nostro sito web Web http://support.poolstar.fr
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Dieses Gitter ist für den Einsatz im Freien in der Nähe eines Swimmingpools, am 
Strand oder in einem Garten vorgesehen. Bevor Sie Ihren neuen Rost verwenden, 
lesen Sie bitte die Empfehlungen und Gebrauchshinweise.

INSTALLATIONS- UND BENUTZERHANDBUCH

WARNUNG

Ihr Gitter muss gemäß den Empfehlungen in diesem Handbuch befestigt werden. Wenn die 
Installation nicht gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung erfolgt, kann keine Gewährleis-

tung übernommen werden.

Nicht einem Gesamtgewicht von mehr als 130 kg aussetzen

Bei starker Sonneneinstrahlung vor dem Besteigen die Temperatur des Gitterrostes beachten, 
Gefahr oberflächlicher Verbrennungen.

Seien Sie vorsichtig, wie jede nasse Oberfläche kann die Oberfläche rutschig werden.

Packungsinhalt

A - 4 130 x 8 mm M13 Zugschrauben

B - 4 Unterlegscheiben 20mm

C - 4 Aluminiumkeile 8mm

D - 4 Anker 70x12mm

Maße Verbundwerkstoff 50 % Holz / 50 % Kunststoff

Material Anti-Schimmel, Anti-Termiten,

Behandlung Anti-moisissures, anti-termites,

Notwendiges Material

Ein 10mm Holzbohrer

Ein 12mm Betonbohrer

Ein Bohrer

ein Schlüssel von 13

Eine Wasserwaage

Alle unsere Bohrschablonen sind erhältlich auf
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INSTALLATION

1.	 Wählen Sie einen ebenen Standort, idealerweise auf einer Betonplatte, einem Fliesenboden 

oder einer Holzterrasse.

2.	 Nehmen Sie die Schablone Ihrer Solardusche und bohren Sie 4 Löcher mit einem Durchmesser 

von 10 mm wie angegeben.

3.	 Verwenden Sie dieselbe Schablone, um die 4 Bodenlöcher mit einem Durchmesser von 12 mm 

und einer Tiefe von 70 mm an der gewünschten Stelle zu bohren.

4.	 Nehmen Sie den mit Ihrem Gitter gelieferten Instal-

lationssatz.

5.	 Positionieren Sie den Befestigungssatz wie in Ab-

bildung 1

6.	 Sobald das Kit positioniert ist, stellen Sie die Füße 

des Gitterrosts so ein, dass alle 5 Füße gleichmäßig 

auf dem Boden drücken und der Gitterrost eben ist.

7.	 Anziehen ohne Kraftaufwand

1. VERWENDUNG
Überprüfen Sie die Stabilität Ihres Gitters, bevor Sie es zum ersten Mal verwenden. Wenn Sie eine 
Instabilität spüren, prüfen Sie, ob alle Füße fest auf dem Boden stehen und passen Sie sie gegebe-
nenfalls an.

WARTUNG UND ÜBERWINTERUNG
Im Laufe der Lebensdauer Ihres Gitters können sich die Farben je nach Sonneneinstrahlung, Wind, 
Regen usw. geringfügig ändern. Diese Verfärbung ist normal und weist nicht auf eine Versprödung 
des Materials hin.

GARANTIE
POOLSTAR garantiert dem ursprünglichen Endkunden oder Käufer für einen Zeitraum von einem (1) 
Jahr, dass das Produkt frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Diese Garantie deckt keine 
Sonnenschäden ab.

Die Garantie kann nicht in Anspruch genommen werden, wenn die Installation nicht gemäß 
dieser Anleitung durchgeführt wurde.

Bezoek onze website voor elk verzoek om service na verkoop service http://support.poolstar.fr
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